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CTaThs MOCBSAIICHA aHAIN3Y Pa3BUTHS CEMAHTHKH CIABSTHCKOI JIEKCEMBI MOKPOR™S U €€ TPEUeCKUX
COOTBETCTBHIA, a TAK)KE TOTO KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKOTO (hOHA, HA KOTOPOM OHO ITPOUCXOIHIIO.

B nmpenopaBanum s3pika 0c000€ MECTO NMPHHAIICKUT JTMHIBOKYJIBTYPOJIOrHYe-
CKOMY acmekTty. M3yuyeHue >KU3HU CJ0Ba, NMOHMMAaHUE BBIPAXKAEMOIO UM CMbICIA
HEBO3MOXXHO 0€3 MOHMMaHHS TOTO KYJIBTYpHO-MCTOPUYECKOro ()OHA, HA KOTOPOM
OHO Ppa3BUBAETCS, C KOTOPHIM CBS3aHO CaMbIM HEMOCPENCTBEHHBIM oOOpa3zom. B
MIPOTHBHOM CJIy4ae MBI PUCKYEM JOIyCTUTH OOJiee WM MEHEEe Cephe3HYI0 OUIMOKY
MPU MHTEPIIPETAUH KOHKPETHOTO CEMAaHTHYECKOTO SIBIICHHsI, OCOOEHHO €ClH peyb
UJIET O MOHSITHH, SBJISIOMIEMCS IS JAHHOW KYJIBTYpPbl 0a3UCHBIM.

Bonbioit AxkageMuyeckuil ciioBapb pacCMaTpUBAET NOKPO8 — ‘BEPXHHM CIIOH,
MOKpBIBAIONINI 9TO-m00’ W [lokpos — ‘TEPKOBHBIM Mpa3gHUK’ KaK OMOHHMEI
[6. C.911—912]. C dhopmanbHOW TOYKH 3pEHUS, 3TO, KOHEYHO, MPABUIBHO; OJHAKO
€CIIM MBI MOMBITAEMCSI BHHUMATEIBHO U OCTOPOXKHO PACIyTaTh CIOKHBIA KIIyOOK
CKPBITBIX 3[I€Ch CMBICJIOB, TO BpSAJ JIM YBUAUM HENPEOAOIUMYIO IMPOINACTh MEXITY
JIBYMsI OYCHb CXOKUMH (PaKTaMH S3bIKA.

Jis Hagama oTMeTHM, 4TO B UcTopuu [lokpoBa — 0OHOTO M3 CaMbIX JTIOOMMBIX
U MOYMTaeMbIX Ha Pycu mpa3gHMKOB — 10 CUX NOp MHOro HesicHoro. Hecmotps
Ha TO, 4TO Tpa3aHyemMoe coObiTue (BuaeHue Omk. Anapes KOpoauBoro) mmMeer rpe-
YECKOe MPOUCXOXKICHHE, B BU3aHTHHN OHO HE MOJIYYHIJIO LIMPOKOr0 paclpoCTPaHEHHUS
u, 6ojee TOro, He ObLIO BHECEHO B YMCIIO KaJICHIAPHBIX TOpXkKecTB. ['pedeckuii mpo-
torpad IlokpoBa (ecau TakoBOH CyIECTBOBaJl) HEM3BECTEH Hayke. B 1ojkHOCIaBAH-
CKHX 3€MJISIX MTPA3/IHUK BO3HUK MOJ PYCCKUM BJIUSIHUEM. XOTsI IPEBHEPYCCKUE CIEbI
MTOKPOBCKOT'O KYyJIbTa MBI BCTpedaeM yxe B nkoHorpaduu u nposorax XI[—XIII Be-
KOB (IIpY 9TOM TPAJUIIMOHHO MMPH3HABAEMOE aBTOPCTBO KHs3s1 AHzapes boromoocko-
ro Kak y4ypeauTels Mpa3gHuKa cepbe3Ho ocmapuBaercs [4. C. 52]), mpeBHeWmmil
CIHUCOK OorocmykeOHOro unHa oTHOCHTCSA K cepenuHe XIV B. Bosamkaer Bompoc,
I0OYEMY OH BO3HUK JHMIIb Ha pycckod mnouBe? Bo3MOXHO, Kak mpeamnosjaraer
N.A. lllanuna, 3HaMeHUTHIA Smu304 kutus OmK. Anapes FOpomusoro (craBiiee
MIPUBBIYHBIM ISl TIOCETUTENEN BiaxepHCKOro xpama €KeHeeNbHOE KIIATHUYHOE Y-
JI0» — TIOJTHATHE 3aBEChl HaJl YyJAO0TBOPHOU MKOHOW Bboxkbelh Marepu) Tak mopaszmi
BOOOpa)KEHUE HAIIMX MAJIOMHUKOB, YTO OHH, HE OOJIafasi IparoleHHON peTUKBHEH,
MOTIBITAJIUCH BOCCO3AaTh 1101001€e 3TOTO AeiicTBa Ha cBoel poaune [9. C. 354].

HeoObr1HO M camo Ha3BaHME Mpa3iHUKa. B Tex maccaxkax ciyxObl, TJe yIIOMH-
HaeTcs Inpocrepras boropoauiell KMHOBapHas IEJI€HA WIM CHATBIA ¢ Ee ronoBbl
IUIAT, CIAaBSHCKHUN TEKCT OCTaBJIsIeT Oe3 MmepeBoja rped. UOPOPlOV ‘IIIATOK HIIH
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mumHEBI Tam’. ITokpdrR™, Kak MpaBWiIO, yMOTpeOssieTcss B Psily CHHOHHMOB:
ZacTynaetie, cThHA, AEPKARA, — HUMEHYS T€M CaMbIM aOCTPAKTHOE MOHATHE 3auu-
mol, a He 0003HaYasi KOHKPETHBIN mpenMeT. EcTe n rpedeckuii anaior 3Toro ciosa?

Temarudeckasi OJIM30CTh M TEKCTYAJIbHOE CXOJCTBO Ciy)0 [TokpoBa u ciryxObl
[Monoxenus pussl boropoaunsl Bo Brnaxeprax (2 uroist), MUPOKO M3BECTHOU IpEB-
Hell rpedyeckoit LlepkBu, MO3BOIMIN sy YUYCHBIX (BIEPBBIC 3TO OBLIIO OOHAPYKEHO
Lathoud [12. C. 303]) mpenmnoioKnuTh, YTO TOCIEIHSSI, BO3MOXKHO, IMOCITYXHIa 00-
pas3loM JJIsi COCTaBIICHHS YNHOTIOCIEIOBaHUs TepBOil. COMOCTABIISAS UX, MBI YBHIUM:
MOKPOR'™s B OOJIBLIIMHCTBE CIIy4aeB sIBISCTCS MIEPEBOJIOM Iped. GKETY| “3alluTa, MpH-
kpeiTue’. Toit ske Meradopoit Bocmonb3oBaics aBTop Akaducra boxbelr Matepu,
obparasich K 4yI0TBOPHOM BilaxepHCKON HKOHE: GKETN TOL KOGUOU , TAATLTEPA

TOV OLPAV®V (B CIIABIHCKOM TEKCTE — MOKPIB'h Mip¥, WwApuIHi WEAAKA, UKOC 6).
HeoObr4HOCTH caBsiHCKOTO IepeBoja (Mbl FOBOPUM O I'PaMMAaTHYE€CKOM HECOOTBET-
CTBUM POJI. €. WEAAKA gen. plur. tov oLPAV®DV, a TAKKE HETPAJUIIMOHHOCTH JIEK-
CHYECKOM: TPpedeckoe oLPOLVOG OOBIYHO TIEPENABATIOCH CIIOBOM HEEQ) OTYACTH MOYKET
OBITh IIPOSICHEHA C MOMOIIbIO METOAMKH, NpeanoxeHHod M.A. Momunoit. 1o 3ame-
YaHUIO MCCIIEOBATEIs, «CH/UIA00TOHUYECKUI pa3Mep BU3aHTHICKON TMMHOTrpaduu
M03BOJISIET BOCCTaHABIMBATH C OOJIBIION JOCTOBEPHOCTHIO I'PEUECKUE Pa3HOUYTEHUS
o ciaBsHCKUM crnuckam...» [3. C. 134]. BnonHe BeposATHO, 4TO B OAHOM M3 rpeue-
CKHX CITUCKOB Akaducta boropoaniia HazBaHa MOKPOBOM, OoJiee MIMPOKUM, YeM 00-
JaKO: TAATLUTEPOL TOV VEPEL®V. [Ipu TaKOM MPEaIIoNIoKeHNU OyIeT COXpaHeHa ce-
MaHTHYECKass TOYHOCTh IIEPKOBHO-CIABSHCKOTO TEKCTa, TaK KaK VEPEAT SIBISIETCS
PEryJISIpHBIM COOTBETCTBUEM CT.-CJ1. 0OBAAK®, cM. [14. C. 467]). HesicHpiM 31€Ch OCTa-
eTcsl, OTHAKO, €AMHCTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEILHOTO WEAAKO.

[Tpenanue cBs3piBaeT aBTOpcTBO AKaducra ¢ umeneM mpi. Pomana Cnankones-
11a, KOTOPBIM Hepeako n3oOpakaeTcs Ha MKoHax [lokpoBa co CTOPOHBI, MPOTUBOIIO-
JIOKHOM TOM, 4TO 3aHMMaeT Oja’keHHbIM AHApell co cBouM ydeHukoMm Enudanuem.
[To cnoBam M.A. llanunol, «1Byx BuznoHepoB — Anzapes KOponusoro u Pomana
CnaznkorieBia — OOBEAWHSICT HE TOJBKO Onm3kue MHU namsatd (1 u 2 okTadps),
HO U aKT «IocenieHns» ux boromarepsio, a Takke MECTO 3TOro uyaa — Biaxeph-
ckas Karemia ‘Ayia Xopoo» [9. C. 355].

DTUMONOrHYECKUI aHAJN3 CBA3BIBACT OKEMN C PYC. ueney, INMOJIbCK. czepek
‘KoJmaK’, UT. kepuré ‘nuisina’, ATHL. zepure ‘Gypakka’ U BO3BOJAUT €ro K U.-€. KOp-
HIO *(S)gep- co 3HaueHneM 4ero-To oOBoIaKkuBaromiero, HakpeBaromero [11. C. 873].
Vike JpeBHErpeuecKoMy SI3bIKY HM3BECTHBI, IOMUMO MPSMbIX 3HAYEHUN 000JIOUKH,
9exJsa, BOJIOCSHOTO M IUIOTSHOTO IOKPOBA, 3HAUCHHS IMEPEHOCHbIE — ‘3aluTa’,
‘ykpbitue’ [13. C. 1606]. be3ycinoBHO, C0Ba NECHONEHUN HMEKOT HUMEHHO 3TOT
CMBICIL.

CemaHTHYECKasl «KapTa» THUMOJIOTUYECKOT0 T'HE3/a CIABSHCKOM JIEKCeMbl He-
CKoybkO Tmmpe. PomcTBo ¢ yuT. krduti ‘“HakianpiBaTh, HABAIMBATh Kydel, HArpy-
KaTh’, Ha HAalll B3IJISJI, MO3BOJISIET OOBSICHUTD, UTO OOLIETr0 MEXAy TaKUMH Pa3HbIMU
€ro 3HaYEHUSAMH, KaK “KWIMILE’, ‘TKaHb U ‘ciydka ckora’ [10. C. 71—72]. Beposr-
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HO, CO3/IaHUE HaBeca WM JII0O0r0 WHOTO 3arpaXIeHHUs CYUTAIOCH CIaBIHAMHM J10CTa-
TOYHBIM TIPEMATCTBUEM JUIsI IPOHUKHOBEHMSI 3JIBIX CHJI (Cp. MIPEICTaBJICHUS O HeOe
Kak «kpbiie mupa» [1. C. 104]); 3TuM 00yCIOBICHO pa3BUTHE KOMILIEKCA 3HAUEHUI
‘TaifHOe, YKPOMHOE MECTO >‘YKpBITHE (NOKpO8 HOUU, OM-KpOBeHUe, COKpOsuuie;
CIOJIa K€ MOXXHO OTHECTHU U Kpblldy BOPOBCKOTO KaproHa). 3Ha4eHUs ‘TKaHb, TOKPbI-
BaJ0’, a TAKXKE ‘BEPXHHIA CIOH 4ero-i1mdo’ cTaiy BO3MOXHBI OJlaroaps KOHKpeTH3a-
IIMY TIEPBOHAYAIILHOTO YKa3aHUs Ha CPENICTBO, MPEAOXPAHSIONIEe OT BHEIIHUX BO3-
neiictBuif. JIoCTaTO4HO BCIIOMHHUTB, K MpPUMEpPY, YTO «IOKpoBaMm» Ha Pycu
Ha3bIBAJIM BEPXHIOK YacTh yOOpa MKOH; 0ObIuail OpaTh CaKpalbHBIC MPEIMETHI MO-
KPOBEHHBIMHU pyKaMH BOCXOHT K TIyO0oKoii npeBHocTH [7. C. 47—48].

B ObITOBOI1 TpakTOBKE Ha3BaHMsI MPA3THUKA, C OJTHOW CTOPOHBI, MBI HIMEEM JIEJIO
C TUIHMYHBIM CIy4YaeM «HApOJIHOU 3TUMojorum»: [ToKpoB nokpuvligaem 3eMiro «rie
JUCTOM, TZie CHeXxKoM». Ho 3HauuTenbHO Ba)kHee 37eChb OpayHO-dPOTUYECKAST CUM-
BOJIMKA CBaJIeOHOTO 00psiaa, B KOTOpoM ¢aTa (MOKPHIBAJIO) HEBECTHI UTPACT JAJIEKO
HE TIOCJIETHIO POib. B mpsMol CBA3M HAaXOAATCS SBICHHUS MPHUPOIBI M TIEPEXO]
u3 6e30pauHoro B 3amyxHee cocrosiHue: «battomka [TokpoB, TOKpPOH 3eMITIO CHEX-
KOM, a MeHsl, MoJony, keHumkom!» [2. C. 247]. CBaneOHas manoyka CTaHOBUTCS
y 6enopycoB [lonemansst MeTadopoii Opaka: «Cssaras [lakpoBa, yke st CycCuM TraToBa:
MPBIKPBLIA 3€MITIO TUCTOUYKAM, MPBIKpoi MuHe manoukam» [5. C. 507].

MO>XHO TpEeAnoNoXuTh, YTO Ha YHNOTPEOJEHHH CJOBAa MOKPO8 B 3HAUYCHUU
‘3ammTa’ CKa3alach KHIDKHO-CIABSHCKAs TPAJHINS, MPOTHBONOCTABICHHAS (OJIBK-
JOpHBIM KOHTeKCTaM. OO 3TOM CBHIETEIHCTBYET U XapaKTep MPUBOAUMBIX B CIIOBApe
uutat [8. C. 1116]. EnBa 11 uMeno MecTo BIMSHHE IPEYECKOro OpUrMHaia — CKO-
pee, pa3BUTHE CEMAaHTHKH IIPOCTO IIIJIO CXOJHBIMH IMyTsAMH. B camoM ke mpa3iHoBa-
Hun [lokpoBa TECHO MeperuIeNuch TPAAULUHN LEPKOBHO-PEIMTHO3HAS M HApOJHO-
ObITOBas, 00BEIMHEHHBIC UICEeH MHJIOCEPTHOTO 3aCTYITHUYECTBA M TOMOIIIH.
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SEMANTIC OF WORD POKROV
I.LE.Yussov

Russian Language Department of Medical Faculty
People’s Friendship University of Russia
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russia, 117198

The article is devoted to the analysis of development of semantic of Slavonic word POKROV
‘cover, protection’ and its Greek correspondence. Cultural and historical aspects are also under analysis.



